










I pali di sostegno possono essere facilmente posizionati all'interasse richiesto utilizzando il batti-piede come dima di riferimento.
Die Stützsäulen können einfach an den erforderlichen Stellen unter Berücksichtigung des gewünschten Abstands aufgestellt 
werden. Als Richtmaß ist die Fußleiste zu benutzen.

I pali sono di tipo standard e prevedono oltre alle forature per il fissaggio dei pannelli anche le predisposizioni per le cerniere porta.
Die Standard-Stützsäulen sind mit Bohrungen für die Befestigung der Paneele und Vorbereitungen für die Anbringung der 
Türscharniere versehen. 

Il fissaggio dei pali a terra avviene tramite appositi dispositivi di ancoraggio, forniti con il kit palo.
Die Bodenbefestigung der Pfosten erfolgt mittels der im Lieferumfang enthaltenen Verankerungen.
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Il montaggio dei pannelli avviene in modo facile ed intuitivo utilizzando le predisposizioni sui pali di sostegno.
Die Montage der Paneele ist sehr einfach und intuitiv; die Befestigung erfolgt an den vorgesehenen Stellen.

l fissaggio avviene tramite apposite viti fornite in kit.
Für die Befestigung werden die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben benutzt.



PROTEZIONI FISSE - FESTE SCHUTZVORRICHTUNGEN 
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PROTEZIONI FISSE FINESTRATE - FESTE SCHUTZVORRICHTUNGEN 

MIT FENSTERN 

L (mm)
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Le protezioni fisse sono composte da pannelli in lamiera presso-piegata di 

spessore 2 mm.

La modularità prevede la suddivisione della struttura in quattro pannelli di 

lunghezza configurabile da 500 a 2000 mm.

Altezza standard 2.200 mm.

E' previsto un battipiede regolabile che permette l'allineamento della 

chiusura a terra della protezione. 

 
Die festen Schutzvorrichtungen 
bestehen aus geformten Stanzblechen 
mit einer Stärke von 2 mm.
Bei der modularen Bauweise wird die 
Struktur in vier Paneele unterteilt, die in 
einer konfigurierbaren Länge zwischen 
500 und 2.000 mm gewählt werden 
können.
Standardhöhe 2.200 mm
Die einstellbare Fußleiste versichert 
eine korrekte Ausrichtung des 
Gehäuses zum Boden.

Le protezioni fisse sono disponibili anche con superficie trasparente 

integrata. 

La soluzione standard è realizzata in policarbonato di  spessore 6 mm.

Sono disponibili, su richiesta, soluzioni con vetri di sicurezza e sistemi 

accoppiati policarbonato/vetro, se richiesti da normative specifiche o 

particolari condizioni operative (rif. EN 23125).

Die festen Schutzabdeckungen stehen 
auch mit integrierten transparenten 
Teilen zur Verfügung.
Die Standard-Lösung besteht aus 
Polycarbonat-Tafeln mit einer Stärke 
von 6 mm.
Auf Anfrage sind auch Ausführungen 
mit Sicherheitsglas und Polycarbonat-/
Glas-Kombinationen möglich, wenn dies 
durch Normvorgaben oder spezifische 
Betriebsbedingungen erforderlich ist 
(Querverweis auf Norm EN 23125).



PROTEZIONI APRIBILI AD ANTA SINGOLA - AUFKLAPPBARE 

SCHUTZVORRICHTUNGEN MIT EINEM TÜRFLÜGEL

PROTEZIONI APRIBILI A DOPPIA ANTA -  AUFKLAPPBARE 

SCHUTZVORRICHTUNGEN MIT ZWEI TÜRFLÜGELN 

Le protezioni apribili, realizzate in acciaio elettro-saldato, hanno un struttura 

completamente tamburata sul lato interno per garantire rigidezza e facilità di 

manutenzione.

Robuste  cerniere metalliche permettono l'ancoraggio del gruppo porta ai pali 

standard; il kit porta viene fornito completo di tutti gli accessori per il montaggio e 

sistema soft-close.

Se richiesto, è possibile integrare l'applicazione con micro e sistemi di sicurezza.

Le porte sono dotate di finestra, con diverse soluzioni di tamponamento.

Altezza standard 2.200 mm. 

APERTURA 

SINGOLA

EIN TÜRFLÜGEL 

(L=mm)

800

1000

1200

APERTURA 

DOPPIA

DOPPELÖFFNUNG 

(L=mm)

1600

2000

2400

PORTE SCORREVOLI SOLO SU RICHIESTA  - SCHIEBETÜREN NUR AUF 

ANFRAGE 

Die aufklappbaren Schutzvorrichtungen aus 
elektroverschweißtem Edelstahl sind auf der 
Innenseite vollständig mit einer 
Hohlraumstruktur versehen, damit das Gerüst 
die erforderlichen Steife gewährleistet und 
wartungsfreundlich ist.
Durch starke Metallscharniere kann die 
Türgruppe in den Standard-Säulen verankert 
werden. Das Türenkit wird mit allen 
Montagekleinteilen und dem Soft-close-
System geliefert.
Auf Anfrage sind auch integrierbare Mikro-
schalter und Sicherheitssysteme lieferbar.
Die Türen sind mit Fenstern und verschie-
denen Ausfachungslösungen versehen.
Standardhöhe 2.200 mm.



MODULO CIECO L=500-1000-1500-2000mm

BLINDMODUL L=500-1000-1500-2000mm

MODULO FINESTRATO L=500-1000-1500-2000mm

MODUL MIT FENSTER L=500-1000-1500-2000mm

TESTO IN TEDESCO 

Colore

Farbe
RAL Descrizione - Beschreibung

7035

9003

*Solo a richiesta
*Nur auf Anfrage

PORTA SINGOLO E DOPPIO BATTENTE 

TÜR MIT EINEM ODER ZWEI FLÜGELN

POLICARBONATO 

POLYCARBONAT

Trasparente - Transparent 

Protetto UV - UV-Strahlen beständig 

Fumè Grigio - Fumé Grau

Fumè Bronzo - Fumé Bronze

Azzurrato - Blau getönt 

ACCESSORI PER PORTA -  ZUBEHÖRTEILE FÜR TÜREN

01 02 03

Immagine

Bild
Descrizione - Beschreibung

01 Micro di sicurezza - Sicherheitsmikroschalter 

02 Micro di sicurezza magnetico - Magnet-Sicherheitsmikroschalter

03 Dispositivo soft-close - Soft-Close-Vorrichtung

N.B. Sulle protezioni perimetrali ULTRA è possibile fare staffaggi per qualsiasi tipo di micro. - 
Anm.: An den ULTRA-Perimeterschutz-Systemen können Befestigungen für verschiedene Mikroschalter angebracht werden.

Colore

Farbe
RAL Descrizione - Beschreibung

7035 Grigio - Grau 

9003 Bianco - Weiß 

Colori speciali* - Spezialfarben*

*Solo a richiesta
*Nur auf Anfrage

Colore

Farbe
RAL Descrizione  -  Beschreibung

7035

9003

*Solo a richiesta
*Nur auf Anfrage

Colore

Farbe Descrizione  -  Beschreibung

Grigio - Grau 

Bianco - Weiß 

Colori speciali* - Spezialfarben*

Grigio - Grau 

Bianco - Weiß 

Colori speciali* - Spezialfarben*



MONTANTE A 90° IN VERSIONE CHIUSA O APERTA 350X350 mm H=2200mm CON FISSAGGIO 

TAMPONAMENTI REGOLABILE - 90°-PFOSTEN IN GESCHLOSSENER ODER OFFENER VERSION 
350X350 mm H=2.200 mm MIT VERSTELLBAREN BEFESTIGUNGEN DER AUSFACHUNGEN
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I pali di sostegno possono essere facilmente posizionati all'interasse richiesto utilizzando il pannellino 
superiore come dima di riferimento. Die Stützsäulen können einfach an den erforderlichen Stellen unter Berücksichtigung des 
gewünschten Abstands aufgestellt werden. Als Richtmaß ist die obere Platte zu benutzen.

I pali sono di tipo standard e prevedono oltre alle forature per il fissaggio dei pannelli anche le predisposizioni per 
le cerniere porta. Die Standard-Stützsäulen sind mit Bohrungen für die Befestigung der Paneele und Vorbereitungen für die 
Anbringung der Türscharniere versehen.

Il fissaggio dei pali a terra avviene tramite appositi dispositivi di ancoraggio, forniti con il kit palo.
Die Bodenbefestigung der Pfosten erfolgt mittels der im Lieferumfang enthaltenen Verankerungen.
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Il montaggio dei pannelli avviene in modo facile ed intuitivo utilizzando le predisposizioni sui pali di sostegno.
Die Montage der Paneele ist sehr einfach und intuitiv; die Befestigung erfolgt an den vorgesehenen Stellen.

l fissaggio avviene tramite apposite viti fornite in kit.
Für die Befestigung werden die im Lieferumfang enthaltenen Schrauben benutzt.
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PROTEZIONI FISSE FINESTRATE - FESTE SCHUTZVORRICHTUNGEN MIT 

FENSTERN 

Le protezioni fisse sono composte da pannelli in lamiera presso-piegata di 

spessore 1,5 mm.

La modularità prevede la suddivisione strutture in tre elementi di lunghezza 

configurabile da 500 a 2000 mm.

Altezza standard 2.250 mm.  

Die festen Schutzvorrichtungen 
bestehen aus geformten 
Stanzblechen mit einer Stärke 
von 1,5 mm.
Bei der modularen Bauweise wird die 
Struktur in drei Paneele unterteilt, die 
in einer konfigurierbaren Länge 
zwischen 500 und 2.000 mm gewählt 
werden können.

Standardhöhe 2.250 mm. 

PROTEZIONI FISSE - FESTE SCHUTZVORRICHTUNGEN 



PROTEZIONI APRIBILI AD ANTA SINGOLA - 

AUFKLAPPBARE SCHUTZVORRICHTUNGEN MIT EINEM TÜRFLÜGEL

PROTEZIONI APRIBILI A DOPPIA ANTA - 

AUFKLAPPBARE SCHUTZVORRICHTUNGEN MIT ZWEI TÜRFLÜGELN

APERTURA 

SINGOLA

EIN TÜRFLÜGEL 

(L=mm)

800

1000

1200

APERTURA 

DOPPIA

DOPPELÖFFNUNG 

(L=mm)

1600

2000

2400

PROTEZIONI SCORREVOLI SU RICHIESTA - 

SCHIEBESCHUTZVORRICHTUNGEN AUF ANFRAGE

Die aufklappbaren Schutzvorrichtungen aus 
elektroverschweißtem Stahl sind mit 
Metallscharnieren versehen, die eine schnelle 
Montage der Türgruppe an die Standardpfosten 
ermöglichen. Das Türkit wird mit allen erforderlichen 
Türenteilen geliefert.
Auf Anfrage sind auch integrierbare Mikroschalter und 
Sicherheitssysteme lieferbar.
Die Türen sind mit Fenstern und verschiedenen 
Ausfachungslösungen versehen.
Standardhöhe 2.250 mm.

Le protezioni apribili, realizzate in acciaio elettro-saldato, sono dotate di robuste  cerniere 

metalliche che permettono il rapido montaggio del gruppo porta ai pali standard; il kit porta 

viene fornito completo di tutti gli accessori necessari.

Se richiesto, è possibile integrare l'applicazione con micro e sistemi di sicurezza.

Le porte sono dotate di finestra, con diverse soluzioni di tamponamento.

Altezza standard 2.250 mm. 



MODULO CIECO L=500-1000-1500-2000mm

BLINDMODUL L=500-1000-1500-2000mm
MODULO FINESTRATO L=500-1000-1500-

2000mm . MODUL MIT FENSTER L=500-1000-
1500-2000mm

TESTO IN TEDESCO 

PORTA SINGOLO E DOPPIO BATTENTE . 

TÜR MIT EINEM ODER ZWEI FLÜGELN   

 

POLICARBONATO

POLYCARBONAT

TESTO IN TEDESCO 

MODULO PUNZONATO L=500-1000-1500-

2000mm . GELOCHTES MODUL L=500-1000-
1500-2000mm 

Colore

Farbe
RAL Descrizione - Beschreibung

7035 Grigio - Grau 

9003 Bianco - Weiß 

Colori speciali* - Spezialfarben*

*Solo a richiesta
*Nur auf Anfrage

Colore

Farbe

RAL Descrizione - Beschreibung

7035 Grigio - Grau 

9003 Bianco - Weiß 

Colori speciali* - Spezialfarben*

*Solo a richiesta
*Nur auf Anfrage

Colore

Farbe
RAL Descrizione - Beschreibung

7035 Grigio - Grau 

9003 Bianco - Weiß 

Colori speciali* - Spezialfarben*

*Solo a richiesta
*Nur auf Anfrage

Colore

Farbe
RAL Descrizione - Beschreibung

7035 Grigio - Grau 

9003 Bianco - Weiß  

Colori speciali* - Spezialfarben*

*Solo a richiesta
*Nur auf Anfrage

Colore

Farbe
Descrizione - Beschreibung

Trasparente - Transparent 

Protetto UV - UV-Strahlen beständig 

Fumè Grigio - Fumé Grau

Fumè Bronzo - Fumé Bronze

Azzurrato - Blau getönt 



MONTANTE A 90° IN VERSIONE CHIUSA O APERTA 350X350 mm H=2250mm CON FISSAGGIO 

TAMPONAMENTI REGOLABILE - 90°-PFOSTEN IN GESCHLOSSENER ODER OFFENER VERSION 
350X350 mm H=2.250 mm MIT VERSTELLBAREN BEFESTIGUNGEN DER AUSFACHUNGEN



ACCESSORI - ZUBEHÖRTEILE

Micro di sicurezza integrati nella canala portacavi - In den Kabelkanal integrierte Sicherheitsmikroschalter 

Canala portacavi perimetrale - Perimetraler Kabelkanal

Immagine  

Bild
Descrizione - Beschreibung 

01

02

0201
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